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ית1ָ וְעָשִׂ֥
e–tu-farai

אֶת־
–
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'–altare
H4196

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

חָמֵשׁ֩
cinque
H2568

אַמּ֨וֹת
cubiti

רֶךְ אֹ֜
lunghezza
H0753

וְחָמֵ֧שׁ
e–cinque
H2568

אַמּ֣וֹת
cubiti

חַב רֹ֗
larghezza
H7341

רָב֤וּעַ
square
H7251

יִהְיֶה֙
sarà
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֔
l'–altare
H4196

וְשָׁלֹ֥שׁ
e–tre
H7969

אַמּ֖וֹת
cubiti

קֹמָתֽוֹ׃
suo–altezza
H6967

Farai anche un altare di legno d’acacia, lungo cinque cubiti e largo cinque cubiti; l’altare sarà quadrato, e avrà tre 
cubiti d’altezza.

ית2ָ וְעָשִׂ֣
e–tu-farai

יו קַרְנֹתָ֗
suo–corna

עַל֚
su

ע אַרְבַּ֣
quattro
H0702

יו פִּנֹּתָ֔
suo–corners
H6438

נּוּ מִמֶּ֖
da–esso

ָ תִּהְיֶי֣ן
sarà
H1961

קַרְנֹתָ֑יו
suo–corna

וְצִפִּיתָ֥
e–tu-rivestirai
H6823

אֹת֖וֹ
esso
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

Farai ai quattro angoli dei corni che spuntino dall’altare, il quale rivestirai di rame.

ית3ָ וְעָשִׂ֤
e–tu-farai

֙ ירֹתָיו סִּֽ
suo–pots

לְדַשְּׁנ֔וֹ
a–togliere-suo-ashes
H1878

֙ וְיָעָיו
e–suo–shovels
H3257

יו וּמִזְרְקֹתָ֔
e–suo–basins
H4219

יו וּמִזְלְגֹתָ֖
e–suo–forks

וּמַחְתֹּתָ֑יו
e–suo–firepans
H4289

לְכָל־
per–tutto
H3605

כֵּלָ֖יו
suo–utensili
H3627

ה תַּעֲשֶׂ֥
tu-farai

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

Farai pure i suoi vasi per raccoglier le ceneri, le sue palette, i suoi bacini, i suoi forchettoni e i suoi bracieri; tutti i 
suoi utensili li farai di rame.

ית4ָ וְעָשִׂ֤
e–tu-farai

לּוֹ֙
per–esso

ר מִכְבָּ֔
grating
H4345

ה מַעֲשֵׂ֖
opera–di
H4639

רֶ֣שֶׁת
network
H7568

שֶׁת נְחֹ֑
bronzo

יתָ וְעָשִׂ֣
e–tu-farai

עַל־
su

שֶׁת הָרֶ֗
il–network
H7568

אַרְבַּע֙
quattro
H0702

ת טַבְּעֹ֣
anelli
H2885

שֶׁת נְחֹ֔
bronzo

עַ֖ל
su

ע אַרְבַּ֥
quattro
H0702

יו׃ קְצוֹתָֽ
suo–corners
H7098

E farai una gratella di rame in forma di rete; e sopra la rete, ai suoi quattro canti, farai quattro anelli di rame;

ה5 וְנָתַתָּ֣
e–tu-porrai
H5414

הּ אֹתָ֗
esso
H0853

חַת תַּ֛
sotto
H8478

ב כַּרְכֹּ֥
ledge-di
H3749

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'–altare
H4196

מִלְּמָטָּ֑ה
da–sotto
H4295

וְהָיְתָ֣ה
e–sarà
H1961

שֶׁת הָרֶ֔
il–network
H7568

עַ֖ד
fino-a
H5704

י חֲצִ֥
half-di
H2677

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
l'–altare
H4196

e la porrai sotto la cornice dell’altare, nella parte inferiore, in modo che la rete raggiunga la metà dell’altezza 
dell’altare.
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ית6ָ וְעָשִׂ֤
e–tu-farai

בַדִּים֙
stanghe
H0905

חַ לַמִּזְבֵּ֔
per–il–altare
H4196

י בַּדֵּ֖
stanghe
H0905

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

וְצִפִּיתָ֥
e–tu-rivestirai
H6823

ם אֹתָ֖
loro
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

Farai anche delle stanghe per l’altare: delle stanghe di legno d’acacia, e le rivestirai di rame.

א7 וְהוּבָ֥
e–shall-essere-portò
H0935

אֶת־
–
H0853

יו בַּדָּ֖
suo–stanghe
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֑
in–il–anelli
H2885

וְהָי֣וּ
e–sarà
H1961

ים הַבַּדִּ֗
le–stanghe
H0905

עַל־
su

י שְׁתֵּ֛
due
H8147

ת צַלְעֹ֥
sides-di
H6763

חַ הַמִּזְבֵּ֖
l'–altare
H4196

בִּשְׂאֵ֥ת
quando–carrying
H5375

אֹתֽוֹ׃
esso
H0853

E si faran passare le stanghe per gli anelli; e le stanghe saranno ai due lati dell’altare, quando lo si dovrà portare.

נְב֥וּב8
hollow
H5014

ת לֻחֹ֖
tavole
H3871

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu-farai

אֹת֑וֹ
esso
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֨
come

הֶרְאָ֥ה
egli-mostrò
H7200

אֹתְךָ֛
tu
H0853

בָּהָ֖ר
su–il–monte
H2022

ן כֵּ֥
così

יַעֲשֽׂוּ׃
essi-shall-fare

ס
–

Lo farai di tavole, vuoto; dovrà esser fatto, conforme ti è stato mostrato sul monte.

ית9ָ וְעָשִׂ֕
e–tu-farai

אֵ֖ת
–
H0853

חֲצַר֣
cortile-di

ן הַמִּשְׁכָּ֑
il–tabernacolo
H4908

לִפְאַת֣
per–lato
H6285

נֶֽגֶב־
sud
H5045

ימָנָה תֵּ֠
southward
H8486

ים קְלָעִ֨
cortine

ר לֶחָצֵ֜
per–il–cortile

שׁ שֵׁ֣
lino-fino

מָשְׁזָ֗ר
ritorto
H7806

מֵאָ֤ה
cento
H3967

אַמָּה֙ בָֽ
in–il–cubito

רֶךְ אֹ֔
lunghezza
H0753

לַפֵּאָ֖ה
per–il–lato
H6285

ת׃ הָאֶחָֽ
l'–uno
H0259

Farai anche il cortile del tabernacolo; dal lato meridionale, ci saranno, per formare il cortile, delle cortine di lino 
fino ritorto, per una lunghezza di cento cubiti, per un lato.

וְעַמֻּדָ֣יו10
e–suo–colonne
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
venti
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
venti
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
bronzo

וָוֵי֧
ganci-di
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
il–colonne
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
e–loro–bands
H2838

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701

Questo lato avrà venti colonne con le loro venti basi di rame; i chiodi e le aste delle colonne saranno d’argento.

ן11 וְכֵ֨
e–così

לִפְאַ֤ת
per–lato
H6285

֙ צָפוֹן
nord
H6828

רֶךְ בָּאֹ֔
in–lunghezza
H0753

ים קְלָעִ֖
cortine

מֵאָ֣ה
cento
H3967

רֶךְ אֹ֑
lunghezza
H0753

]ועמדו[
–
H5982

)וְעַמּוּדָ֣יו(
e–suo–colonne
H5982

ים עֶשְׂרִ֗
venti
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֤ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

עֶשְׂרִים֙
venti
H6242

שֶׁת נְחֹ֔
bronzo

וָוֵי֧
ganci-di
H2053

ים עַמֻּדִ֛ הָֽ
il–colonne
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
e–loro–bands
H2838

סֶף׃ כָּֽ
argento
H3701

Così pure per il lato di settentrione, per lungo, ci saranno delle cortine lunghe cento cubiti, con venti colonne e le 
loro venti basi di rame; i chiodi e le aste delle colonne saranno d’argento.
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חַב12 וְרֹ֤
e–larghezza-di
H7341

חָצֵר֙ הֶֽ
il–cortile

לִפְאַת־
per–lato
H6285

יָ֔ם
ovest
H3220

ים קְלָעִ֖
cortine

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquanta
H2572

ה אַמָּ֑
cubiti

עַמֻּדֵיהֶם֣
loro–colonne
H5982

ה עֲשָׂרָ֔
dieci
H6235

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ה׃ עֲשָׂרָֽ
dieci
H6235

E per largo, dal lato d’occidente, il cortile avrà cinquanta cubiti di cortine, con dieci colonne e le loro dieci basi.

חַב13 וְרֹ֣
e–larghezza-di
H7341

ר חָצֵ֗ הֶֽ
il–cortile

לִפְאַ֛ת
per–lato
H6285

דְמָה קֵ֥
eastward

חָה מִזְרָ֖
verso–il–est
H4217

ים חֲמִשִּׁ֥
cinquanta
H2572

ה׃ אַמָּֽ
cubiti

E per largo, sul davanti, dal lato orientale il cortile avrà cinquanta cubiti.

ש14ׁ וַחֲמֵ֨
e–fifteen
H2568

ה עֶשְׂרֵ֥
–
H6240

ה אַמָּ֛
cubiti

ים קְלָעִ֖
cortine

לַכָּתֵ֑ף
per–il–shoulder
H3802

עַמֻּדֵיהֶם֣
loro–colonne
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
tre
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
tre
H7969

Da uno dei lati dell’ingresso ci saranno quindici cubiti di cortine, con tre colonne e le loro tre basi;

וְלַכָּתֵף15֙
e–per–il–shoulder
H3802

ית הַשֵּׁנִ֔
il–secondo
H8145

שׁ   חְמֵ֥
fifteen
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
–
H6240

קְלָעִי֑ם
cortine

עַמֻּדֵיהֶם֣
loro–colonne
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
tre
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
tre
H7969

e dall’altro lato pure ci saranno quindici cubiti di cortine, con tre colonne e le loro tre basi.

עַר16 וּלְשַׁ֨
e–per–porta-di
H8179

ר חָצֵ֜ הֶֽ
il–cortile

׀מָסָךְ֣ 
tenda
H4539

ים עֶשְׂרִ֣
venti
H6242

ה אַמָּ֗
cubiti

לֶת תְּכֵ֨
violetto
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
e–porpora
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
e–scarlatto–di

שָׁנִי֛
scarlatto
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
e–lino-fino

מָשְׁזָר֖
ritorto
H7806

ה מַעֲשֵׂ֣
opera–di
H4639

ם רֹקֵ֑
embroiderer
H7551

דֵיהֶם֙ עַמֻּֽ
loro–colonne
H5982

ה אַרְבָּעָ֔
quattro
H0702

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

ה׃ אַרְבָּעָֽ
quattro
H0702

Per l’ingresso del cortile ci sarà una portiera di venti cubiti, di filo violaceo, porporino, scarlatto, e di lino fino 
ritorto, in lavoro di ricamo, con quattro colonne e le loro quattro basi.

כָּל־17
tutto
H3605

י עַמּוּדֵ֨
colonne-di
H5982

חָצֵ֤ר הֶֽ
il–cortile

סָבִיב֙
intorno
H5439

ים מְחֻשָּׁקִ֣
banded

סֶף כֶּ֔
argento
H3701

וָוֵיהֶ֖ם
loro–ganci
H2053

סֶף כָּ֑
argento
H3701

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

Tutte le colonne attorno al cortile saran congiunte con delle aste d’argento; i loro chiodi saranno d’argento, e le 
loro basi di rame.
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רֶך18ְ אֹ֣
lunghezza-di
H0753

חָצֵר֩ הֶֽ
il–cortile

ה מֵאָ֨
cento
H3967

ה אַמָּ֜ בָֽ
in–il–cubito

חַב  ׀וְרֹ֣
e–larghezza
H7341

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquanta
H2572

ים בַּחֲמִשִּׁ֗
da–cinquanta
H2572

וְקֹמָ֛ה
e–altezza
H6967

חָמֵ֥שׁ
cinque
H2568

אַמּ֖וֹת
cubiti

שׁ שֵׁ֣
lino-fino

מָשְׁזָר֑
ritorto
H7806

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
e–i-loro–piedistalli
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

La lunghezza del cortile sarà di cento cubiti; la larghezza, di cinquanta da ciascun lato; e l’altezza, di cinque cubiti; 
le cortine saranno di lino fino ritorto, e le basi delle colonne, di rame.

19֙ לְכֹל
per–tutto
H3605

כְּלֵי֣
utensili-di
H3627

ן הַמִּשְׁכָּ֔
il–tabernacolo
H4908

ל בְּכֹ֖
in–tutto
H3605

עֲבֹדָת֑וֹ
suo–service
H5656

וְכָל־
e–tutto
H3605

יְתֵדֹתָ֛יו
suo–pegs
H3489

וְכָל־
e–tutto
H3605

ת יִתְדֹ֥
pegs-di
H3489

הֶחָצֵ֖ר
il–cortile

שֶׁת׃ נְחֹֽ
bronzo

ס
–

Tutti gli utensili destinati al servizio del tabernacolo, tutti i suoi piuoli e tutti i piuoli del cortile saranno di rame.

ה20 וְאַתָּ֞
e–tu

׀תְּצַוֶּ֣ה 
shall-comandare
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

וְיִקְח֨וּ
e–essi-shall-portare
H3947

יךָ אֵלֶ֜
a–te
H0413

מֶן שֶׁ֣
olio–di
H8081

זַיִ֥ת
olive
H2132

זָךְ֛
puro
H2134

ית כָּתִ֖
beaten
H3795

לַמָּא֑וֹר
per–il–luce
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
a–cause-a-andare-su
H5927

נֵר֖
lampada

יד׃ תָּמִֽ
continually
H8548

Ordinerai ai figliuoli d’Israele che ti portino dell’olio d’uliva puro, vergine, per il candelabro, per tener le lampade 
continuamente accese.

הֶל21 בְּאֹ֣
in–tenda–di
H0168

מוֹעֵד֩
convegno
H4150

מִח֨וּץ
fuori
H2351

כֶת לַפָּרֹ֜
a–il–velo
H6532

ר אֲשֶׁ֣
che

עַל־
sopra

ת הָעֵדֻ֗
la–testimonianza
H5715

֩ יַעֲרֹךְ
shall-disporre

אֹת֨וֹ
esso
H0853

ן אַהֲרֹ֧
Aaronne
H0175

וּבָנָי֛ו
e–i-suoi–figli

מֵעֶ֥רֶב
da–sera
H6153

עַד־
fino-a
H5704

קֶר בֹּ֖
mattina
H1242

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ת חֻקַּ֤
statuto-di
H2708

עוֹלָם֙
per-sempre
H5769

ם רֹתָ֔ לְדֹ֣
per–loro–generazioni
H1755

מֵאֵ֖ת
da
H0854

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

ס
–

Nella tenda di convegno, fuori del velo che sta davanti alla testimonianza, Aaronne e i suoi figliuoli lo 
prepareranno perché le lampade ardano dalla sera al mattino davanti all’Eterno. Questa sarà una regola 
perpetua per i loro discendenti, da essere osservata dai figliuoli d’Israele.
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